Сценарій до позакласного заходу “ Різдво в Европі ”
1 ведучий: Good afternoon, dear Ladies and Gentlemen! We are glad to see you here!

2 ведучий: Guten Tag! Wir sind sehr zufrieden, dass wir Sie hier sehen konnen.

3 ведучий: Добрий день! Ми раді вас бачити тут сьогодні.
1 ведучий: I'd like to tell you a few words about Merry Christmas in Europe.
2ведучий: Oh, ja, ja. Es ist sehr wunderbar, lustig und phantastisch.

3 ведучий: Ми  поговоримо про таїнство Різдва.
(З’являються ангели)
Angel 1: Christmas! A moment of magic in all our lives. It is a special time when we wish you and your families love, health and happiness.

 Angel 2: Menschen feiern Weihnachten am 25. Dezember. Wie Sie wissen, Weihnachten ein religiöser Feiertag. Familien kommen zusammen, um ihr Glück zu teilen, Geschenke auszutauschen.
 Angel 3:The Christmas story comes from the Bible. It tells us an interesting story of shepherds who were watching their sheep when the angel appeared to them. He told them that a Savior had been born in Bethlehem.

 Angel 4: die Hirten gingen dorthin, um Jesus zu sehen. Das Baby Jesus wurde in einem Stall geboren. Seine Mutter war Marie und sein Vater war Joseph
 Angel 5: The Bible tells us how the Wise Men followed by the star until it led them to Jesus. The Wise men gave Jesus many gifts.

(Відео про Різдво)

Лунає мелодія про різдво. 

Сценка: Студент сидить на стільці і вчить англійську.
Студент: O, my God. I am so tired. But I must prepare for English. But Christmas...

 Виходить Санта.

Студент: О, а це хто такий власною персоною?

Санта: Let me introduce myself. I am Santa. 1 am from England. I heard you and decided to visit your lyceum and congratulate all your students and teachers.

Студент: Is it really Santa? I always meet Father Frost.

Виходить Дід Мороз.

Дід Мороз:  Хтось згадував про мене? З новим роком !

Студент: Обходить їх скептично розглядає і говорить: Ну, і  де ж різниця?
Санта: I don't understand you. What did you say? Repeat me, please.

Дід Мороз: Що? Що?

Студент: (до залу): В халатах, борода, мішки типа з подарунками. Ну і чим вони відрізняються?

Санта: I speak only English. Do you understand me?

Дід Мороз: Understand, understand.Verstehe,Verstehe. Розумію, розумію.
Студент: (звертається до них) Як добре, що ви прийшли. Допоможіть мене! 
 Please! Please! Мені потрібно підготувати розповідь про те, як Різдво святкується в різних країнах  Европи.

(Санта і Дід Мороз диляться один на одного і кажуть:

 Ну що, допоможемо?! )
(Виходять країнознавці.)
 Ведучий 3: Заможна Західна Європа відома своєю великою любов’ю до різдвяних подарунків, імбирних пряників, ялинок, помпезного антуражу із мільярдів вогнів, святкових гірлянд,  фейерверків, свічок. Але це те,що бачуть всі! А що ж таке особливе ховається за поняттям «»Европейська різдвяна казка»?
(Країнознавці презентують матеріал)
Різдво в Німеччині
(Презентація)
Слайд № 1 Різдво в Німеччині

Слайд № 2 Протягом багатьох століть Різдво було релігійним святом.

            № 3 Це був день нагадування про народження Ісуса Христа

            № 4 А сьогодні це свято наповнене новим змістом

№ 5 Тепер Різдво, в першу чергу, сімейне свято

№ 6 Різдво святкують 25-26 грудня

№ 7 Різдвяні ярмарки

№ 8 Різдвяні ярмарки проходять в містах впродовж 4 тижнів до Різдва

№ 9 Чотири неділі до різдва називаються неділями Адвента

№ 10 В цей час люди готуються до різдва

№ 11 Вони роблять різдвяний вінок  із соснових гілок  і вставляють у вінок 4 свічки   
1 читець:
Es brennt mit starkem, hellem Glanz
die erste Kerze auf dem Kranz.
Sie ist der Glaube. Wo er fehlt,
bleibt dunkel alles in der Welt.
Oh, öffnet eure Herzen weit!
Advent ist da, die Weihnachtszeit.
(читець  1 свічку на різдвяному вінку)
2 читець 
Seht doch, wie schön und leicht sie brennt,
die zweite Kerze im Advent.
Sie ist die Hoffnung und sie spricht:
- Hofft immer zu, versaget nicht!
Ich bau’ euch Brücken still und sacht
Im Leben und zur Heiligen Nacht (запалює другу свічку)
3 читець: 

Oh, strahle, strahle ohne End’ !
Du, dritte Kerze im Advent!
Du bist die Liebe wundermild,
Die vieles Leid auf Erden stillt.
Du bringst uns Licht und Glück zugleich
und auch ein Stückchen Himmelrei  (запалює 3 свічку)
4 читець: 

Zu Ende geht die Zeit Advent,
Nun da der Freude Kerze brennt,
Die Flamme knistert leis’ und lind’ :
“Bald ist es da, das heilige Kind:

Und in des Lichterbäumes Pracht
ersteht für euch die Heilige Nacht! (запалює 4 свічку)
 № 12  Щонеділі під час Адвента запалюється одна свічка. Увечері 24 грудня, в свят- вечір , горять всі чотири свічки. Це означає -настало свято

№ 13 . Для дітей є спеціальні календарики з 24 віконцями , в яких лежать маленькі шоколадки або подарунки , іграшки. Кожен день дитина може відкрити тільки одне віконце і дістати для себе сюрприз

№ 14 . Саме в святий вечір 24 грудня прикрашають різдвяну ялинку.

№ 15 . Діти пишуть записки для німецького Діда Мороза ( Вайнахтсман ) , кладуть під ялинку і з нетерпінням очікують його приходу , дякують йому за подарунки , читають маленькі вірші або співають різдвяні пісні.

№ 16 . На Різдво обов'язково їдять смаженого гусака , різдвяне печиво і п'ють вино, глінтвейн і грог .

№ 17 . У ці дні обов'язково відвідують родичів , друзів , знайомих і бажають їм веселого Різдва .

№ 18 . Ми бажаємо Вам також веселого Різдва і гарного Нового року.

Fröhliche Weihnachten !


В деяких містах Німеччини замість Різдвяного вінка роблять піраміду із яблук, гілочок вічнозелених рослин та свічок. Вона нагадує людям про вигнання Адама і Еви із раю. 

( показ наочності – різдвяна  піраміда) 
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Різдво в Австрії
 Австрія унікальна тим, що тут не знають про Санта Клауса, Діда Мороза та 
інших  «новорічних і різдвяних  Дідів». З самого народження дітям кажуть, що 
подарунки під ялинку для них кладе саме Святе немовля Христос. З неба він 
бачить кожну дитину, записує  всі його добрі та недобрі справи. А наприкінці 
року, під Різдво, рахує їх. І в залежності від кількості добрих справ – одарює 
земних дітей..
До речі, про те, що подарунки «прибули» з небес під ялинку, повідомляє 
підвішений в самому низу різдвяної ялинки дзвіночок. Його мелодійний, 
сріблястий дзвін - довгоочікувана подія для австрійської дітвори напередодні 
Різдва!
      А ще, Різдво в Австрії - єдиний день, коли горяни спускаються вниз, в долину. 
Протягом усієї своєї  ходи вони співають різдвяні гімни. Приголомшливе 
видовище!
 До речі  сказати, австрійці можуть пишатися тим, що їх країна є 
родоначальницею відомої в усьому світі різдвяної пісні «Silent Night». Її написав 
на початку 19 століття (24 грудня 1818) священик Джозеф Мор. З тих пір цей 
гімн був перекладений на 44 мови світу.
Гостинні австрійці пригощають своїми традиційними різдвяними 
стравами: смаженим коропом, шоколадом і абрикосовим тортом. Що за 
казкові страви!
 
Різдво в Ірландії
Новорічно-різдвяний цикл свят стартує в Ірландії, як і у всій католичній Європі, 
6 грудня. Але самі жителі країни дійсно відчувають наближення великого свята 
тільки тоді, коли вулиці міста починають сяяти мільйонами вогнів гірлянд, а 
вітрини магазинів стають ілюстраціями до Біблійної історії.
Ірландський Дід Мороз трохи відрізняється від своїх колег з інших країн. Він 
носить зелений каптан і червоне королівське манто.
 А ще він - унікальної сили чарівник. Маленькі ірландці залишають листи з 
побажаннями до нього в каміні і вірять, що ці листи піднімаються по димоходу 
в небо і летять до будинку Діда. А він на ганку просто збирає їх у кошик! 
Ірландці дуже побожні і гостинні. А тому, у всіх будинках, в Різдвяну ніч на 
підвіконнях запалюють товсті свічки. Місцеві жителі кажуть, що це потрібно 
для того, щоб показати Йосипу і Марії, що їх тут чекають і готові прийняти на 
нічліг.
Різдво у Франції
 Французи - нація, яка завжди і скрізь намагається блиснути неординарністю. І 
навіть готуючись до Різдва, до існуючих споконвіку традицій вони намагаються 
щорічно додавати щось нове. Наприклад, в 2013 у Франції практично 
відмовилися від традиційних різдвяних ялинок. Замість них в будинках 
з'являються художні композиції з рослин, які і грають роль ритуального дерева
Хоча, навіть у цій країні вічних змін існує одна непорушна різдвяна традиція: 
французи до кожного Різдва готують торт Бук-де-нол, що означає «Різдвяний 
вхід», у формі поліна.
 Цікава традиція існує в  Південній Франції: тут прийнято безперервно, від 
Різдва до Нового року, підтримувати вогонь у каміні. Той, хто строго витримає 
обряд в своєму будинку, буде мати в прийдешньому році усілякі Божі 
благословення. А ще, тут же, в Південній Франції, печуть своєрідний 
ритуальний хліб, всередину якого кладуть 12 бобів. Той, кому під час різдвяної 
вечері попадеться в шматку пирога хоча б один боб, неодмінно зустріне своє 
щастя!
Різдво в Португалії
Різдвяні традиції країн Південної Європи дещо відрізняються від обрядів 
Західної. Наприклад, Португалія запам'ятовується тим, що тут прийнято до 
другої половини різдвяної трапези запрошувати «душі померлих предків». Для 
них, також, залишають крихти після вечері в осередку. Жителі країни впевнені, 
що якщо зробити таке благодіяння в Різдвяну святу ніч для предків, вони 
віддячать наступної осені гарним  урожаєм.
І ще один , дуже цікавий факт . Діти в Португалії не отримують подарунки до 
Різдва. Тут їх прийнято обдаровувати 5 січня, у Водохресний святвечір . Це 
зроблено для того , щоб продовжити традицію, започатковану трьома волхвами , 
які принесли подарунки для немовляти Ісуса . Увечері 4 січня діти кладуть у 
свої черевики моркву і солому , щоб привернути до свого будинку коней трьох 
мудреців , які , як вони вважають , мають при собі безліч подарунків. А так воно 
і є , бо на наступний ранок з величезним захопленням діти збирають біля порога 
« дари » : цукерки , фрукти , солодкий хліб , і іншу смакоту.
Різдво в Італії

Італія також стала скарбницею унікальних різдвяних традицій. Уявляєте, 
Італія, напевно, єдина країна, в якій діти пишуть листи-зізнання в коханні 
своїм батькам, а не різдвяні списки побажань для Санта Клауса!
І ще один цікавий звичай. В Італії не починають різдвяну трапезу, поки в 
будинок не зайдуть діти і не заспівають спеціальну молитву - «Novena». За це їх 
всіляко обдаровують цукерками, горіхами та фруктами.
 Широко популярні в Італії і вуличні дитячі різдвяні театри. Діти проходять 
вулицями, співають пісні, зображуючи пастухів, а їм за це дають дрібні монети, 
на які (і вже в кінці вулиці) можна купити подарунки.
 Хоча, самі батьки обдаровують дітей, як і в Португалії, не в переддень 
Різдва, а напередодні Водохресної ночі. Вони передають свої подарунки 
через злу відьму Бефану, яка до цих пір, напевно, шукає колиску 
новонародженого немовляти Христа.
Різдво в Норвегії
 Традиції Північної Європи в основному повторюють головний різдвяний 
церемоніал Заходу і Півдня. Хоча, у близьких до резиденції Санти народів теж є 
свої унікальні звичаї, які надають їх Різдву особливості та неповторності.
Наприклад, Різдвяний святвечір в Норвегії - робочий день. Урочиста церковна 
літургія починається тут близько 5 години вечора, і триває до самого ранку 
Різдва. Як правило, гостей і родичів тут прийнято кликати саме до сніданку. 
Традиційний святковий стіл у Норвегії складається з смажених свинячих ніжок, 
баранячих реберець, тріски.
А ще, норвежці обов'язково підгодовують в день Різдва шкідливого гнома Ніссе, 
який в святий день поспішає розхвилювати домашніх тварин в сараї. Щоб він не 
вередував, в хліві ставлять велику миску з рисовою кашею, рясно посипаною 
смаженим мигдалем.
На честь Різдва, за хорошу поведінку протягом року, маленькі норвежці 
отримують подарунки. Причому - особисто від Юленіссена (Діда Мороза). У 
Норвегії новорічний чарівник НЕ пробирається в будинок через димар і не 
залишає подарунки під ялинкою. Він приходить подивитися дітям в очі! 
Різдво в  Великобританії  
 Перше, що кидається в очі, коли потрапляєш до Великобританії напередодні 
Різдвяних свят - щасливі очі дітей. Причина таких веселощів - можливість брати 
участь у підготовці до свята на правах повноправного члена сім'ї. Різдвяний 
Адвент - то час, коли батьки, бабусі і дідусі радяться з дітьми з приводу всього: 
меню, листівок, подарунків і іншого.
І характерно ще знаєте що? Що діти досконально знають історію Різдва у своїй 
країні. Наприклад, навіть самі маленькі не запинаючись, вам скажуть, що 
англійці винайшли першу різдвяну листівку в 1840 році. І саме з їхньої країни 
відбувається традиція надсилати їх рідним і близьким, вітаючи зі світлими 
святами.
 І зараз британці не перестають дивувати і рідних, і всю Європу разом з ними, 
неординарними, дуже красивими різдвяними листівками.

 А ще у Великобританії готують на славу Різдва неймовірно смачний пудинг. 
Різдвяний пудинг повинен обов'язково містити 13 інгредієнтів, з яких один 
призначений для Ісуса, а решта - для його 12 учнів. Перед самою випічкою в 
тісто кладуть срібну монету, яка, за повір'ям, притягує удачу і процвітання в 
сім'ю.
Найпопулярнішим різдвяним подарунком у Британії вважається пуансеттія. Червоні і білі пелюстки цієї рослини символізують чистоту крові Христа. 
(Відео про різдво в Британії)
 
Ведучий: Таким чином, Різдво – є однією з найгарніших християнських традицій. За багато віків сформувалось безліч звичаїв його святкування. А кожна країна додає свого шарму і чарівності цьому святу.

( вірші про Різдво) 
Учень 1 (читає вірш )  
Бувають дні як откровення Боже – благословіння зоряних небес.
Коли на себе справжніх ми похожі, і в нас Ісус воістено воскрес.
Коли світліють скривжені обличчя, збагнувши суть духовного буття.
І хочеться подумати про вічність, а не про тлін короткого життя.
Коли усе прозоре на світанні, як в перші дні творіння на землі.
А ми, як діти Еви  і Адама шукаєм  Бога в ранішній імлі.

Коли в душі так ясно,тихо,чисто, летять думки і пада білий сніг.
Зелена зірка світиться перлисто,А час невтомний прискоряє біг.

У дні такі Завіт прадавній з Богом  у серці, що відкрилось, ожива

І ми в собі народжуємось знову під знаком світлоносного Різдва!
Учень 2. (читає вірш про різдво англійською)
Учень 3. (читає вірш про різдво німецькою)
Студент:  Дякую вам. Ну ось тепер мені  все зрозуміло. Я навіть  пригадав відому  у всьому світі різдвяну пісню  “Jingle Bells”. Зараз її співають на багатьох мовах.
( Учні Кокляр і Чарахчян співають пісню, всі підспівують приспів)


традиційна різдвяна пісню “Jingle Bells”.

The traditional song of Christmas is ”Jingle bells”. 
                  
                   Jingle bells, Jingle bells 
                   Jingle all the way                                                           2 times
                  O, what fun it is to ride in a one horse open sleigh.  
                                          Dashing through the snow 
                                          in a one horse open sleigh 
                                          O, the fields we go, laughing all the way
                                          Bells on bob tail ring
                                         Making spirits bright 
                                         What fun it is to ride and sing 
                                         A sleighing song tonight. 
                   Jingle bells, Jingle bells
                  Jingle all the way                                                              2 times
                  O, what fun it is to ride in a one horse open sleigh 
Jingle Bells,
Klingt's durch Eis und Schnee
Morgen kommt der Weihnachtsmann,
Kommt dort von der Höh'.
Jingle Bells, Jingle Bells
Es ist wie ein Traum.
Bald schon brennt das Lichtlein hell
Bei uns am Weihnachtsbaum.

Wenn die Winterwinde weh'n,
Wenn die Tage schnell vergeh'n,
Wenn im Schranke ganz verheimlichvoll,
Die bunten Päckchen steh'n.
Dann beginnt die schöne Zeit,
Auf jeder sich schon freut,
Und die Menschen seh'n so freundlich aus
Und singen weit und breit.


Jingle Bells, Jingle Bells,
Klingt's durch Eis und Schnee
Morgen kommt der Weihnachtsmann,
Kommt dort von der Höh'.
Jingle Bells, Jingle Bells
Es ist wie ein Traum.
Bald schon brennt das Lichtlein hell
Bei uns am Weihnachtsbaum.

Ведущие :
We wish you Merry Christmas and Happy New Year!
Финальная инсценированная песня We wish you  a Merry Christmas !
M for the Music, merry and clear;
E for the Eve, the crown of the year;
R for the Romping of bright girls and boys;
R for the Reindeer that bring them the toys;
Y for the Yule log softly aglow.

C for the Cold of the sky and the snow;
H for the Hearth where they hang up the hose;
R for the Reel which the old folks propose;
I for the Icicles seen through the pane;
S for the Sleigh bells, with tinkling refrain;
T for the Tree with gifts all abloom;
M for the Mistletoe hung in the room;
A for the Anthems we all love to hear;
S for St. Nicholas – joy of the year!
(Учні по черзі розповідають вірш і складають поздоровлення з літер)

(Заключне слово викладачів)
SILENT NIGHT
Silent night, holy night,

All is calm, all is bright.

Round you virgin, mother and child,

Holy infant so tender and mild.


Sleep in heavenly peace,

Sleep in heavenly peace.

WE WISH YOU A MERRY CHRISTMAS
We wish you a Merry Christmas,

We wish you a Merry Christmas,

We wish you a Marry Christmas

And happy New Year.

Now bring us some figgy pudding,

Now bring us some figgy pudding,

Now bring us some figgy pudding

Now bring us some out here.

We wish you a Merry Christmas,

We wish you a Merry Christmas,

We wish you a Merry Christmas

And Happy New Year!

